
My, Laura IX. Lau Ren, z Milosti Božej 
cisárovná rímsko-arauská, markgrófka 

moravská, et cetera...,  
 

všetkým, ktorí toto vidia alebo počujú, 
Náš pozdrav! Dávame na vedenie, že  

 
Ríšsky snem sa uzniesol na tomto 

zákone: 
 
 

PRVÁ ČASŤ 
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 

 

§ 1 

Účel zákona a definície 

 

     (1) Tento zákon stanovuje pravidlá pre 
bezpečné a organizované výlety pre 

skupiny osôb s cieľom zabezpečiť plynulý 

priebeh a ochranu účastníkov. 

     (2) Pre účely tohto zákona sa rozumie 

pod pojmom „výlet“ organizovaná 

skupinová cestovná aktivita mimo 
bežného prostredia bydliska. 

 

     § 2 

Oprávnení organizátori 

 
     (1) Organizovanie výletov je povolené 

iba oprávnenému organizátorovi, ktorým 

môže byť fyzická osoba, právnická osoba 

alebo skupina fyzických alebo právnických 

osôb (ďalej len „organizátor“), ktorí 

disponujú platnou licenciou od 
príslušného regulačného orgánu, ktorým 

je Ministerstvo dopravy a spojov Svätej 

ríše rímskej – Arauského cisárstva. 

     (2) Organizátor môže poveriť plnením 

úloh iné osoby, ktoré sa mu zodpovedajú. 
 

§ 3 

Bezpečnostné opatrenia 

 

     (1) Organizátor je povinný prijať 

vhodné bezpečnostné opatrenia na 
zabezpečenie ochrany účastníkov výletu. 

     (2) Každá skupina musí mať prístup k 

prvej pomoci a k informáciám o 

núdzových postupoch. 

 

§ 4 
Poisťovacia Ochrana 

 

     (1) Organizátor je povinný mať platné 

poistenie zodpovednosti voči účastníkom 

výletu na pokrytie možných následkov 

nehôd alebo škôd. 
     (2) Organizátor je povinný upozorniť 

účastníkov výletu na uzatvorenie 

vlastného poistenia na krytie ich 

zodpovednosti. 

 
DRUHÁ ČASŤ 

PRÍPRAVA A PRIEBEH VÝLETU 

 

§ 5 

Príprava výletu 

 
     (1) Pred začiatkom výletu organizátor 

osloví potenciálnych účastníkov výletu a 

poskytne im dostatočné informácie o 

podmienkach, itinerári a povinnostiach. 

     (2) Organizátor predloží plán výletu 

obsahujúci  dátum, miesto a návrh 
zoznamu účastníkov výletu na schválenie 

ríšskej vláde, a to v dostatočnom časovom 

predstihu pred začiatkom výletu. 

 

§ 6 
Upresňovanie itineráru 

 

     Organizátor je po konzultácii 

s účastníkmi výletu oprávnený rozhodovať 

o upresňovaní programu výletu a o 

navštívených miestach na nasledujúci deň 
a riešiť prípadné spory súvisiace 

s výberom, a to zvyčajne v rámci 

večerných konzultácií. 

 

§ 7 
Štátne symboly a insígnie 

 

     Ak sa výletu zúčastňujú štátni 

funkcionári, organizátor zabezpečí: 

a) označenie ich izieb a spoločných 

priestorov ríšskymi štátnymi 
symbolmi a príslušnými 

insígniami, 

b) nosiča štátnej vlajky na výjazdoch 

a jej vhodné umiestnenie počas 

trvania výletu. 
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§ 8 

Nákup a príprava jedla 

 

     Organizátor zabezpečí organizáciu 

nákupu a prípravy jedla a pitia počas 

výletu. 
 

§ 9 

Organizácia večerného programu 

 

     Organizátor zabezpečí organizovanie 
večerného programu, vrátane 

spoločenských hier a podujatí. 

 

§ 10 

Rozpočítanie nákladov 

 
     (1) Organizátor rozpočíta náklady za  

a) ubytovanie,  

b) stravu,  

c) dopravu, 

d) ďalšie súvisiace náklady. 
     (2) Organizátor predloží vyúčtovanie 

všetkým účastníkom a zabezpečí finančné 

vyrovnanie všetkých strán. 

     (3) Účastníci si hradia dopravu sami, 

ak sa rozhodnú využiť inú dopravu, než 

akú zabezpečil organizátor, vrátane 
dopravy na miesto začiatku a z miesta 

a konca výletu. 

 

TRETIA ČASŤ 

SPOLOČNÉ A ZÁVEREČNÉ 
USTANOVENIA 

 

§ 11 

Sankcie 

 

     Porušenie ustanovení tohto zákona 
alebo nerešpektovanie povinností 

organizátora alebo účastníka môže viesť k 

pokutám pre organizátora alebo účastníka 

podľa osobitného predpisu alebo k strate 

licencie organizátora. 
 

§ 12 

Spoločné ustanovenia 

 

     (1) Akékoľvek ďalšie záležitosti, ktoré 

by mohli ovplyvniť bezpečnosť a plynulosť 
výletu, sú naďalej regulované týmto 

zákonom. 

     (2) Tento zákon nadobúda účinnosť 

zverejnením v zbierke zákonov. 
 

      

Laura IX. Lau Ren, v. r. 
Cisárovná / Imperatrix / Царица 


